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PROFESSIONAL MEDICAL PRODUCTS

SCHIZZETTONI

EAR WASHING SYRINGES

SERINGUES POUR LAVAGES AURICULAIRES
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E necessario segnalare qualsiasi incidente grave verificatosi in relazione al dispositivo medico da noi fornito
al fabbricante e all’autorita competente dello Stato membro in cui si ha sede.

All serious accidents concerning the medical device supplied by us must be reported to the manufacturer and
competent authority of the member state where your registered office is located.

Il est nécessaire de signaler tout accident grave survenu et lié au dispositif médical que nous avons livré au
fabricant et a I'autorité compétente de I’état membre ol on a le siége social.

Jeder schwere Unfall im Zusammenhang mit dem von uns gelieferten medizinischen Gerat muss unbedingt
dem Hersteller und der zustandigen Behorde des Mitgliedsstaats, in dem das Gerét verwendet wird, gemeldet
werden.

Es necesario informar al fabricante y a la autoridad competente del Estado miembro en el que se encuentra
la sede sobre cualquier incidente grave que haya ocurrido en relacion con el producto sanitario que le hemos
suministrado.

E necessario notificar ao fabricante e as autoridades competentes do Estado-membro onde ele esta sediado
qualquer acidente grave verificado em relacéo ao dispositivo médico fornecido por nés.
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FEATURES

The ear washing syringes GIMA are instruments used for ORL irrigation for ear washing and withdrawal
of earwax plugging. Models with various capacities are available, made of metal only or of metal and
glass with a graduated scale (approximate sizes). All models are equipped with cannulas with inter-
changeable screw, in order to be better suitable to all typologies of use.

PRESCRIPTIONS
The product must be used by specialized medical personnel only, adequately trained to use and
service this kind of products.
Particular attention must be paid as regards the instruments care. The incorrect use or the lack of proper
maintenance can make the instruments quickly deteriorate.
The product must be sterilized before using it. It is recommended to sterilize it in autoclave.

UNPACKING
Always remember that packing elements (paper, cellophane, stitches, adhesive tape, etc.) can
cut and/or hurt if they are not carefully handled.
They shall be removed with adequate means and shall not be left at the mercy of irresponsible
persons; the same is valid for tools used to remove packages (scissors, knives, etc.).
After opening the packages, first of all it is necessary to check all pieces and parts composing the prod-
uct. Check that they are all present and in perfect conditions.

OPERATION
First of all, it is important to choose the most suitable nozzle for the required use and screw it down into
the appropriate hole. If the corrected nozzle is already installed onto the instrument, check whether it has
been thoroughly screwed down.

Use the instrument only for irrigation or for the intended uses!

An improper use or by unqualified personnel can cause injuries to the patient!
After using it, unscrew the nozzle, clean and sterilize the instrument.

MAINTENANCE

It is important to carefully examine the product before using it to monitor the presence of breaks, defects
or wear and tear. Particular attention must be paid to moving parts, tips and connectors. The instruments
must be kept in appropriate boxes or protected trays, in dry and clean environment.

In case the product is defective or excessively worn out, do not use it and do not try to repair it.

For repair apply to your own retailer, GIMA or qualified personnel.

After using it, the product must be thoroughly cleaned with warm water, disinfected and rinsed possibly
with distilled water, carefully dried and sterilized before the next use.

Be careful that the product does not get in contact with acids or aggressive disinfectants, which can
corrode it.

We guarantee the product for a minimum of 20 sterilizing cycles, if they are sterilized in compliance
with the following criteria. Most instruments fully pass this number of cycles in presence of a care and
maintenance protocol.

The recommended sterilizing method is steam sterilization in autoclave; the cycle temperature must not
exceed 134°C (275°F) for up to 10 minutes, to avoid damaging the product.

It is recommended to follow the instructions of the autoclave manufacturer and arrange the instruments
in such a way that their surface is directly and fully exposed to steam. Make them cool before using it.
Hot air sterilization is not recommended.

GIMA WARRANTY TERMS
The Gima 12-month standard B2B warranty applies.
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ES Cddigo producto PT Cddigo produto GR Kwdikog mpoidévtog

il 2 S SA

IT Numero di lotto GB Lot number FR Numéro de lot DE Chargennummer

IT Codice prodotto GB Product code FR Code produit DE Erzeugniscode
LOT/| | ES Numero de lote PT Nimero de lote GR Ap18pég naptidag

i) 5, SA

IT Conservare in luogo fresco ed asciutto GB Keep in a cool, dry place

.. | FR A conserver dans un endroit frais et sec DE An einem kihlen und trockenen Ort lagern
T ES Conservar en un lugar fresco y seco PT Armazenar em local fresco e seco

GR Alatnpeital oe dpooepod Kal oTeyvo TeptBAA oV

Slas b O b haay SA

IT Conservare al riparo dalla luce solare GB Keep away from sunlight
7~ | FR A conserver a I'abri de la lumiére du soleil DE Vor Sonneneinstrahlung geschiitzt lagern
//|t ES Conservar al amparo de la luz solar PT Guardar ao abrigo da luz solar

GR Kpatfote To Hakpld and nAlakr akTivoBoAia .
pat HaKp nAakn B 4 et e Visns i ga

IT Data di fabbricazione GB Date of manufacture FR Date de fabrication
DE Herstellungsdatum ES Fecha de fabricacion PT Data de fabrico
GR Hpepounvia mapaywyng

Gl &l gp

ES Fabricante PT Fabricante GR Mapaywyo6g

IT Non sterile GB Non-sterile FR Pas stérile DE Nicht steril
ES No estéril PT Nao estéril GR Oxl anootelpwuévo

I IT Fabbricante GB Manufacturer FR Fabricant DE Hersteller

plire il gA

IT Dispositivo medico conforme al regolamento (UE) 2017/745
GB Medical Device compliant with Regulation (EU) 2017/745
FR Dispositif médical conforme au réglement (UE) 2017/745
DE Medizinprodukt im Sinne der Verordnung (EU) 2017/745
€ ES Producto sanitario conforme con el reglamento (UE) 2017/745
PT Dispositivo médico em conformidade com a regulamento (UE) 2017/745
GR latptki) ouokeun cupdwva pe v KANONIZEM'OZ (EE) 2017/745

(UE) 2017/745 4o il e 33153 b Slea SA
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IT Attenzione: Leggere e seguire attentamente le istruzioni (avvertenze) per l'uso
GB Caution: read instructions (warnings) carefully
FR Attention: lisez attentivement les instructions (avertissements)
DE Achtung: Anweisungen (Warnungen) sorgféltig lesen
ES Precaucion: lea las instrucciones (advertencias) cuidadosamente
PT Cuidado: leia as instrugdes (avisos) cuidadosamente
GR Mpooox"): d1aBA0TE MPOOEKTIKA TIG 0dNYieS (EVOTATELS)
Ll (ol piasll) eladatll 51,3 a0l SA

IT Dispositivo medico GB Medical Device FR Dispositif médical DE Medizinprodukt
ES Producto sanitario PT Dispositivo médico GR latpotexvoAoyLkod mpoiov

b Sl sa
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IT Leggere le istruzioni per 'uso GB Consult instructions for use

FR Consulter les instructions d’utilisation DE Gebrauchsanweisung beachten

ES Consultar las instrucciones de uso PT Consulte as instrucdes de uso

GR AwBdote mpooexTIKA TIg 0dnyieg xpnong )
haiuY) Claded ya ja 5 4y | 31 SA

IT Limite di temperatura GB Temperature limit FR Limite de température
DE Temperaturgrenzwert ES Limite de temperatura PT Limite de temperatura
GR 'Oplo Beppokpaociag
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